APXH 1H> >EAIAAX

AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHZXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
IIAPAXKEYH 28 MAIOY 2010
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@pQaoete 010 TETOAOLO O0C TO TOQAXATW ATOOTAOUA T

Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat
Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur.
Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur.
Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem
secuta est.

Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices.
Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus
dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec
induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post
aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego,
pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: «Non dubito quin
calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae te calvam faciant?»

Movdaodeg 40
IHHogpatnonoerg

B1l. No ypdyete tToUvg TUTOVS MOV CnTtovvTal yio xabeuld
amd TIC TaparaTw AEEELC:

partibus : TN YEVIRY TANOUVTIROD
milites P TNV XANTLRY EVIROV
ingentem : TNV OVOUOLOTLXY JTANOBUVVTLROV

TOV OVOETEQOV YEVOUC OTOV
ovVY®rELTILXO BaBud

ornatrices : TNV OVOUOOTLXN EVIROV
vestem P TNV CQOALOETLUY EVIROU
aliis P TN YEVLRY €VIXOV 0TO (010 YEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

sermonibus
tempus
mentionem
filiam

annos
mendacium
quid

istae

te

APXH 2H> >EAIAAX

TNV OVOUOLOTLRY EVLLOV

TNV ALTLOTIRY TANOVVTLROV

™ S0TLXN EVIXROV

TN YEVLXRT EVLROV

TNV AQALOETLAN EVLROD

™ YEVLXRT TANOVVTLROV

TNV OVOUCOTL®Y €VIXOUV TOV
OnAvxov yévoug

TNV  OLTLATL®Y  €VIXOUV  TOV
ovOeTEQOV YEVOUC

™ Yyevixy wAnOuvvtixov  OTO
TOlTO0 MPdowO.

Movadeg 15

Na yodyete tovg TUVTOVC MOV Tnrtovvrtal yio xaBéva
OO TOVEC TAQARATW PNUATLXOVS TUTOVC:

moverat
fuerat

0CCiSo

orabat

imponeretur
conduxit
secuta est
intervenit

oppressit

TNV GQALOETLRN TOV OOVTIVOV

TO TO(TO €VIXO TPAOWTO TOV
TOQAUTATIXOU OTNV VITOTAUXRTL®Y

10 0eVTEQO EVIXO TEPOCWTO TOV
TOAQAUXRELUEVOU TNG OQLOTLRNG OTNV
EVEQYNTLYN QWVHY

TO TEWTO TANOVVTILRO TPACWTO TOV
EVECOTMTA TNG VTOTAXTIXNG OTNV
tdLa pwvi

TO ATOEEUPATO TOV EVECTOTA OTNV
tdLa pwvi

10 0eVTEQO EVIXO TEPOCWTO TOV
EVECTMTA TNG TOOOTAXTLXNS OTNYV
tdLa pwvi

TN YEVILXY TOV YEQOUVOIOV

TO TE(TO TANOVVTILXO TEPAOCWTO TOV
EVECOTMOTA TNG OQLOTLXNC.

TO 0€VTEQO TANOVVTLRO TPACWTO
TOV UEAAOVTO TNG TEOOTUXTILXNG
otV (Ota pwvi

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1p.

I'2a.

APXH 3H> >EAIAAX

deprehendit : 10 0evTEQO TANOVVTIRG TEACWITO TOV
VTEQOVVTEAIXOV TNC VTOTARTIXNG OTNV
oL pwviy

extraxit :  TO TEMTO EVIXO TEOOWITO TOV UEAALOVTIO
NS OQLOTIXNG OTNV TAONTIXY PV

mallet :  TO (010 TPOOWITO OTOV EVEOTWTA OTNV
Ol EyrAon

respondisset :  TO 1010 TANOVVTLXS TEAOMTO TOV
WEALOVTO TNG OQLOTIXNG OTNV (OL0 VN

obiecit : 10 0evTEQO TANOVVTIRG TEACWITO TOV

TOQOATATIXOV TNG VITOTAXTIXNAG OTNV
TN TIKY POV
faciant : 10 TE(TO TANOVVTIRO TEAOWTO TOV
TOQAXEUEVOV TNS VITOTAXTIXNG 0TV (O
POVY.
Movadeg 15

Na vyiver @®TANEMNE OUVTOAXTLXY OVAYVOQELON TV
TOAQARATW AEEEWV:

Romam, piscatoriam, aliquando, earum, vidisse,
tempus, calvam.
(Movadec 7)

«ne istae te calvam faciant»: vo avayvwpioete to €i(dog
g modtaong (wovéadal) xatr TN OCUVTORTLRY TNG
Aettovpyio (novadal) xoar va aLTLOMOYNOETE TOV
100mo cooywyne e (novddeg 2), 1tnv  £ynhion
(novada 1) nar Tov ¥06vo exgpopdc tne (wovdadec 3).

(Movadec 8)
Movaodeg 15

«Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat»:
VO UETATOEWPETE TNV  EVEQYNTILXN oOVvtaEn o€
TaONTILRY.

(Movadec 3)

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H> >EAIAAX

I'2B. «occiso Scriboniano»: va petatpéPpete T UWETOYH OTNV
aviiotolyn Oevtepevovoa mEOATAOYN, M OTolo Vv
ELOAYETAL WUE TOV LOTOQLKRO-OMynuatixd ovvdeouo
cum.

(Movadec 4)

I'2y. «ego, pater, cana esse malo»: va petatpéypete tov €vVOV
AOoyo oe mAdyio ue €Edptnon amd tn @odon «lulia
respondit».

(Movadec 8)
Movadodeg 15

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

1. 210 7tetpddL0 va YOAYeETE UOVOV TO TQOXUATAQXUTLAA
(nuegounvio, e€etalouevo wabnuo, zatevbvvon). Na
nnv avityodyete ta Bépata oto 1T OLO0.

2. No yodWYeTe TO OVOUATETWOVVUSG OOC OTO TAVMD UEQOSC TWV

PWTOAVILYQAP®WY, auéomc wWohig cag draveunbovv. Kapra

GAAM onNueimoon OV EMLTOETETAL VO YOO PETE.

Katd tmv amoydonom cag va moapadwoete wall we to

TETQAOLO KUl TA PWTOAVTIYQUPO.

No amaviioete 010 TETEAOLO o0ag o€ 6Aa T Béuata.

Na yodayete T OTAVTINOELS OOC WOVO UE WTAE 1) HOVo

LE HOVEO OTVAOG OLopxzetag 2oL povov aveEiTning

neEAGVNG.

5. Kd&dBe oamdvinon exLOTNUOVIXRA TEXUMNQOLOUEVN Elval
amodenT.

6. Aidoreio eE€taonc: toewg (3) doeg wetd ™ dravoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.

7. Xpovog dvvatng amoywonong: 10.00 m.u.

i

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

AIIOAYTHPIEX EEETAXEIX A’ TAZHX
EXIIEPINOY 'ENIKOY AYKEIOY KAI IIANEAAAAIKEX
EEETAXEIX EXIIEPINOY EITAA (OMAAAX B)
IMEMIITH 20 MATIOY 2010
EEETAZOMENO MAOGHMA OEQPHTIKHX
KATEYOYNXIHX: AATINIKA
YYNOAO ZEAIAQN: TEZXEPIX (4)

Al.Noa pneto@QdoeTe 0T0 TETEAOLO O0OC TO TAQUXRATO
OTOCTAONOTO:

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et
filius. Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit, ut
ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti
intraverat, vivere filium simulabat, ac marito persaepe
interroganti, quid ageret puer, respondebat: «Bene quievit,
libenter cibum sumpsit».

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano
quodam dono data erat. Sertorius omnibus persuasit cervam,
instinctam numine Dianae, conloqui secum et docere, quae
utilia factu essent. Si quid durius ei videbatur, quod
imperandum militibus esset, a cerva sese monitum esse
praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est.

Movadeg 40

IHHoapatnenoelg

Bl. a. Na yodyete tovg TUmMOVC OV CnTovviaLl yio ®roBenLd
oo TIC TAQUXATW OVVERPOQEC:
ea cerva: TV YEVLXN XAOL OLTLOTLXY TOV EVIXOV
apLOuod.

quodam die: TV OVOUCOTIL®N] %Ol OQOALOETLXN TOV
TANOvvTIXOU apLOuov.
(novadec 8)

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 2H> >EAIAAX

Bl1. . Na yodyete tov tUmo mov Cnteltar yia xabBepnitd amd
TIC TOQANATW AEEELC:

maritus: N YEVILXY TOV TANOBVvvVTIXROU 0pLBuov.

huic: TNV CLTLOTLXY TOV €vixoU apLbuov oTo
tdLo yévoc.

funus: ™mv OVOUOLOTL®Y TOV TANOBVVTILROV
aQLBuov.

bene: TOV OVY®QOLTLXO PaBud.

utilia: TNV OQOLOETLXRN TOV €VIXOoU aplBuov oT1o
tdro yévoc.

durius: ™)  OdoTixn TOov €evixoU oapltbuoyv TOV

vrepBetiroV Pabuov oto (dLo yévoc.
militibus: tnv artiatizy Tov TANOvvTIXOU apLBuov.

(novadec 7)
Movaodeg 15
B2. a. Nao ypdyete tov t¥m0o mov Cnrteltar yia xabBéva amo

TO TOAQOAUATW ONUOLTO:

ignoraretur: 1o (010 TEPAOWTO TNG VTOTAUXTLXNG TOV
EVEOTWTO OTNV (dLa pwvy.

ageret: T0 B° VIO TEOOCMTO TNG VTOTAXRTILANG
TOV TOQAKELUEVOV OTNV (dLa V).

sumpsit: to o maAnBvvtird mEdowmo  TNG
00LOTIXNG TOV WEAAOVTO OTnv dia
POVY.

persuasit: TO (010 WEAOWTO TNG VTOTAUXTLXNG TOV
TOQATATIXOV OTNV (OLa VY.

essent: to p° wAnOvvtivéd mEdowmo  TNG

0QLOTLXNG TOV VTEQOVVTEAIROV.

(novdadec 10)

B2. B. docere: vo yoAYeETE TNV AQPALOETIRY TOV COVTIVOU ROl
TO YEQOVVOLO 0€ OAEC TLC TTWOELC.

(wovadec 5)

Movddeg 15

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'l. a.

'l p.

I'2. a.

2. p.

APXH 3H> >EAIAAX

No yoapaxrtnoloete TANO®WS TN CVVIAXRTIXY AELTOVQYIO
TOV TAQARATW CQWV:

maritus, filium, cibum, utilia, die, perisse.

(novadec 12)

Arria funus paravit:
VO LWETATOEYPETE TNV EVEQYNTLXRY OVVTAEN 0 maOnTLXNY.

(novadec 3)
Movaodeg 15

ut ignoraretur a marito:

Vo avayvmpioete to €(00¢ TNC moQATAvVWw TEATAONS
(novada 1), vo attiohoyioete 1OV TEOTO £L0AYWYNC
e (novéada 1), tnv €yxiion (novadec 2) naL TOV
Y0Ovo ex@opdc tne (novddec 3).

(novdadec 7)

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano
quodam data erat:

Vo YIVEL TANONSC OUVIAXRTLXY AVAYVOQLON TV 00V
NS TAQATA VW TEATAONC.

(wovadec 8)
Movaoeg 15

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




W

APXH 4H> >EAIAAX

OAHTI'IEY (yia tovg eEetalouévovg)

. 210 TeTPAdL0 va YyodhyPete UOVO TO TOOXUTUQXRTLXA

(mueoounvia, xatevbvvon, e€etalduevo ndbnua). No unv
avTLYpdYeTe To Oépata 01O TETEAODLO.

. Na yodyete TO OVOUATEXWVVUO OOC OTO TAVW UEQOC TV

PWTOAVTILYQAP®Y, auéomc UOAlc oog mapadoBovUv. Aegv
EMLTOEMETOL VO _YOOWYETE ONMOLAONTOTE AAAY onueiwon.
Katd tnv amoydonon ocoag va moapadwoete ualli ue to
TETOAOLO XL TA YWTOAVTIYQAPO.
No amaviioete 010 T€TQAOL0 0ag o OAa ta Oépnata.
Na yoldYete TLC AMAVINOELS OOG WOVO ME WITAE 1] HOVO HE
LaVQOo OTUVAO OLaQ®ELOS ®aL LOVO AVEELTNANG LEAD VTG,
Kabe amdavinom texunolouévn eival amoOexTY.
Arvdoxrero eE€taong: toelg (3) doegc wetd ) dtavoun Twv
POTOAVILYQAQMV.
Xp6voc duvatic amoywonong: uta (1) doa wpetd 1
dravoun Twv Bepdtmwy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
I'" TAEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TPITH 6 IOYAIOY 2010
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@poaoete 010 TETOAOLO OO TO TAQUXATW ATOCTAOUA T

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum
attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit:
«Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate
Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum
fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi
posse».

Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed
antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit.
Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis nostrae;
atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper in memoria et in
pectore: «tamquam scopulum, sic fugias verbum insolens atque
inauditum».

Movdaodeg 40
IHHogpatnonoerg

B1l. No ypdyete tTovg TUTOVS MOV CntovvTal yio xabeuld
amd TIC TaQarATw AEEELC:

magnum DTNV OQALEETLRY] €EVLXOU TOV
ovyxoLTtixov Pabuov oto (0Lo
VEVOC

pondus P TN YEVLRN EVLROV

eo DTNV ALTLATIX) TANOVVTIXROY OTO
tdLo yévoc

vultum : TN YEVIXY TAMOBUVTLROU

ineptae : v (0o mtdom, oTov (OLo
aptbuod ROl vévocg, oTOV

vrepBeTIind Pabud

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

legationis

ministri
ipsum
locupletem
acie

bona

antiqui

nostrae

pectore
insolens

APXH 2H> >EAIAAX

™v (0o mTtdon otov AAllo
aptbuod
TNV ®RANTLRY EVIXOYV
TN YEVLXRY EVIXROV O0TO (dL0 YEVOC
TNV OVOUOOTLXRY EVIROV
™ d0TLXN EVIXROV
TO OaVvVTlOTOLYO E€miPONMUO OTO
ovy%OLTL®G PaBud
TNV  OQOLOETIXY oOToV  (dL0
apLlud noL v€vocg 0TO
ovy%ELTLHG Pabud
TNV ALTLOTIX) TANOVVTLIROU OTO
tdLo vEVOC 0TO0 devTEQO
TEOOoWTO YL €vaVv XTHTOQO
TNV CLTLOLTLRY EVIXOU
™mv dta TTOOMN O0TtOo (OLo0 YEVvVOCg
otov dAlov aplbud

Movadodeg 15

Na yodyete tovg TVTOVC MOV Tntovvtal yio xaBéva
OO TOVC TOQAXATM ONUATLXOVS TUTOVC:

missum
uteretur

solvit
narrate

fieri

vinci

corrumpi

TO YEQOUVVOLOAXO OTNV OVOUCOTLXY
eVIXOU TOov OnAvxov yévoucg

™ d0TL®N TOV YEQOVVOIOV

TNV QLQPOLOETLRY TOV COVTIVOU

TO TEWTO TANOVVTING TEOOWTO TNC
VTOTAXTIXNG TAQATATIXROU OTNV
tdLa pwvi

TO TE(TO &VIXd TWEOOWTO  TNC
VTOTAXRTIXNG EVEOTMOTA OTNV (OLQ
POV

TO OXAQEUPATO UEAAOVTIO OTNV
tdLa pwvi

To degvteEpo mANOBVVTIXNG TEAOWTO
TNS OQLOTIXNG TAQAXRELUEVOV OTNYV
EVEQYNTLUY QWVT

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1p.

I'2a.

APXH 3H> >EAIAAX

posse : TO TOlTO WAMBVVTIXNG TEAOWTO TNC
0QLOTLXUNG TOV OVUVTEALEOUEVOU
wEAAovta

consequaris : To degvtepo mANOBVVTIXG TEAOWITO
TNC TOOOTAXRTLXNG TOV EVECTWTA,

vis ! TO OTTAQEUPATO EVEOTWTO

placere : 10 TEito AANOBVVTIKG TEOOWTO NG
00LOTIXNG UEAAOVTO. TNV (OLO PWVN

vive DTNV OLTIOTIRY  EVIXOU TG UETOYNG
EVEOTMOTA OTO AQOEVIXO YEVOC

loquere : TN 00TIXN €VIXOU TNS UETOYNS UEALOVTA
010 0VOETEQOD YEVOC

scriptum est : 10 10(t0  EVIXO  WEOOWTO  TOV
TOQOTATIXOY OoTnyv  (Owor  €yriom  xrol
POV

fugias : 10 OgUtepo  evirO mEOOMTO  TNG

TOOOTAXTIXNG EVECTOTA OTNV (OL0L PmVN
Movadeg 15

No yiveL JTAMOMNSC OCUVTOARTIXRY OVAYVOQLON TWOV
TAQOURATMW AEEEWV:

risu, legationis, imperare, locupletem, tibi, nostrae, semper
(Movadec 7)

«habe semper in memoria et in pectore»: vo. EXQQAOETE TNV
aATAYOQEVON ROl UWE TOVS OVO TPOTOVC.

(Movadec 4)

. «ut eo uteretur»: vo. amrodMOETE TOV TROOOLOQLOUO TOV

o%x0omoV UE TOVS AAAOVC TOOTOVC.
(Movadec 4)
Movaddeg 15

«quod a C. Caesare scriptum est»: vo UETATOEPETE TNV
T OnTixy oVvVTaEn o€ EVEQYNTLXY.

(Movadec 2)

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




2.

Nt

APXH 4H> >EAIAAX

«cum ad eum magnum pondus auri publice missum
attulissent»: vo avayvwpioete 10 €(00C TNC TOQATAV®
npotaong (novada 1), vo oLtLohoyYNOETE TOV TEGTO
eroaymyne (novddeg 2), tnmv €yxhion »aL Tov YoG6VvVOo
en@opdc tne (novadecg 2).

(Movadec 5)

. «Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et
modesta sit»: vo uetatpéPete Tov TAGAYLO ASYy0o o €vO.

(Movadec 8)
Movaodeg 15

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX
2T0 TETEAOLO VO YOAYETE UOVOV TO TQOOXUTUQXRTLXA
(muepoounvio, eEetaldouevo nadnua, ratevbBvvon). Na
unv avitypdyete 1o Oépata 0to TETEADLO.
Na yodyete TO OVOUATETWOVVUG OOC OTO TAVMD UEQOSC TWV
PWTOAVTILYA WY, auéows uoAig oag dtaveunbovv. Kaura
GAAM onNueioon OV EMTOETETAL VO YOO PETE.
Katd tmv amoydonom ocag va moaQadwoete Wall we to
TETOAOLO ROUL TA PWTOAVTIYQUPO.
No amTavToeTe 0T0 TETEAOLO oag 0€ 0Aa ta BEnata.
Na yodyete TLC AmAVINOELS OOC HOVO HE UWTAE | HOvVo
LE HOVQEO OTVAO OLoQretag 2oL povov aveEiTtning
neEAGVNG.
KaBe amdvinon emotnuovixd texunolouévny eivat
aATOOENTY.
Arvdonrera eEétaong toelg (3) dpegc uetd tn dStavoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.
Xpovog dvvatng amoywoenons: 09.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

EITANAAHIITIKEX AITOAYTHPIEX EEETAXEIX
A" TAZEHY EXIIEPINOY I'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 7 IOYAIOY 2010
EEETAZOMENO MAOHMA OEQPHTIKHX
KATEYOYNXHX: AATINIKA
LYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al.Noa pneTo@QAoETE 0T0 TETEAOLO 0OC TO TWAQUXRATO
OTOCTAONOTO:

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena
exemplorum vetustas; quae iacerent in tenebris omnia, nisi
litterarum lumen accederet. Quam multas imagines fortis-
simorum virorum —non solum ad intuendum, verum etiam ad
imitandum— scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt!

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum? In hoc
me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum exsulem
deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram,
quae te genuit atque aluit? Non tibi ingredienti fines patriae
ira cecidit? Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur,
cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa
moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberique»?

Movadeg 40

IHHoapatnenoelg

B1. a. Na yodyete tovg TUMOVC OV C{nTovviaLl yio ®roBeuLd
oo TIC TAQAXATW OVVERPOQEC:
fortissimorum virorum: TNV OVOUOQOTLXY «%OL TNV
QLTLOTLXY TOV €VIXOV aQLOuo.

hanc terram: 7t Yevix] %ol TN OOTL®Y TOV
TANOvvTIXoVU apLbuov.
(wovadec 8)

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 2H> >EAIAAX

Bl1. . Na yodyete tov tUimo mov {nteltar yia xabBeputd amd
TIC TOQAXATW AEEELC:

libri:
lumen:
longa:
quae:
infesto:

minaci:

mater:

TNV 2ANTIXY TOV €VIXROV apLOuov.

TNV ALTLOTIX) Tov TANOVvvVTIXOU apLBuov.
TO emiponua otov BeTind Pabud.

TNV CLTLOTLXY TOV €vixoU apLbuov oTo
tdro yévoc.

TNV OQOLOETLXY TOV €VILXOoU apLBuov Tov
ovyxoLTLxoU faBuov oto (do yévoc.

TNV OVOUAOTLXY TOV TANOUvVTIROU aplBuov
0TO 0VOETEQO YEVOC.

N YEVILXY TOV TANOBvVTIXOU 0pLBunov.

(novadec 7)
Movaodeg 15

B2. a. Nao ypdyete tov tUmo mov {nteital yia rabévav amno
TOVC TOQAXRATW ONUATIXROUS TVTOVC:

accederet:
imitandum:

traxit:

viderem:

potuisti:

To (00 WEOOMTO TNG OQLOTLXNS TOV
wé€Alovta otnv (OLa QwvN.

to p° wAnOvvtixéd mEdowmo NG
OQLOTLXNG TOV EVECOTWOTA.

to o maAnBvvtird mEdowmo  TNG
OQLOTLXNG TOV TOQATOATIXOU OTnN WUEOM
POVY.

to vy wmwhnbuvvtixd wESowWRTO  TNG
VTOTAXTIXNG TOV EVECTOTA OTNV (dia
PpwWVY.

T0 B° VIO TEOOWTO TNG VTOTAXRTLANG
TOV VTEQOVVTEAIROV.

(novdadec 10)

B2. B. genuit: vo yYQAYETE TO ANUQEUPATO TOVU EVECTOTO
OTNV EVEQYNTLXY QWVN ®OL TO YEQOUVOLO O OAEC TLC

TTWOELC.

(wovadec 5)
Movddeg 15

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

I'l. a. No yoapaxrtnoioete TAMO®WS TN CVVIAXRTI®Y AELTOVQYIC,

I'L p.

I'2. a.

2. p.

TOV TAQARATW CQWV:

sapientium, multas, nobis, exsulem, deinde,
populari.

(novadec 12)

2NV TOQOAXRATW TEOTAOT VO UWETATOEPETE TNV EVEQYNTLHRNY
oUvTaEn o€ mabnTiny:
imagines scriptores reliquerunt.

(novadec 3)
Movaodeg 15

No avayvmpioete 1o €(00C TNE TAQAXRAT®W TEOTAONS
(novada 1), vo aitttohoyYROETE TOV TEOTO ELOAYWYNS
e (novéada 1), tnv €yxiion (novadec 2) xnaL TOV
Y0Ovo ex@opdc tne (novadec 3):

ut primum exsulem deinde hostem te viderem.

(unovadec 7)

Na yivelr TAMENS CUVIARTIAY AVAYVOELOT TWV 6QmV TOV OV0
TOQOAXATW TEOTAOEMV:
num captiva in castris tuis sum?

intra moenia penates mei sunt.

(wovadec 8)
Movdaodeg 15

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX
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APXH 4H> >EAIAAX

OAHTI'IEY (yia tovg eEetalouévovg)

. 210 TeTPAdL0 va YyodhyPete UOVO TO TOOXUTUQXRTLXA

(mueoounvia, xatevbvvon, e€etalduevo ndbnua). No unv
avTLYpdYeTe To Oépata 01O TETEAODLO.

. Na yodyete TO OVOUATEXWVVUO OOC OTO TAVW UEQOC TV

PWTOAVTILYQAP®Y, auéomc UOAlc oog mapadoBovUv. Aegv
EMLTOEMETOL VO _YOOWYETE ONMOLAONTOTE AAAY onueiwon.
Katd tnv amoydonon ocoag va moapadwoete ualli ue to
TETOAOLO XL TA YWTOAVTIYQAPO.

No amaviioete 010 T€TQAOL0 0ag o OAa ta Oépnata.

Na yoldYete TLC AMAVINOELS OOG WOVO ME WITAE 1] HOVO HE
LaVQOo OTUVAO OLaQ®ELOS ®aL LOVO AVEELTNANG LEAD VTG,

Kabe amdavinom texunolouévn eival amoOexTY.

Arvdoxrero eE€taong: toelg (3) doegc wetd ) dtavoun Twv
POTOAVILYQAQMV.

Xp6voc duvatic amoywonong: uta (1) doa wpetd 1
dravoun Twv Bepdtmwy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQI'IKEX EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
ITAPAXKEYH 17 XEIITEMBPIOY 2010

EEETAZOMENO MAOGHMA

OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX:

AATINIKA
XYNOAO XEATAQGN:TEXXEPIX(4)

A. No petrogedoete T10 mOQAXATO %eELpeEvo otTn vEéa
eEAAN VXY YA®OOO:

Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate
pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et
fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim
hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra
revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant,
morte multavit.

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum
duces forte salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se
ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in
tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis
ilanuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse.

Movadec 40

B1l. Na yodyete Tovg TUmove mov {ntovvral yia xafepitd amd
TIC TOQARATW AEEELC:

viribus : ™ YeEVIXN TANOBVVTIXROV

cupiditate: TNV ®RANTLXY EVIROV

certamen: TNV ALTLOTIXY TANOVVTLROV

fortior: TNV CQOLOETILXN EVIXOU TOV (dLov

vévovg otov BeTind PabBud

cuius: ™V (0 wTwon Tov (dlov YyEvoug
otov TANOVvVTIXG apLOud
TEAOX 1H>Y AIIO 4 EAIAEY




B2.

APXH 2H> >EAIAAX

morte: TNV OVOUCOTLXRY EVIXOV

complures: TNV AQALOETLRY OTOV (010 apLBuod

ipsum: ™ doTivn] OTOV OL0 CEBUS %ol 0TO (OLo
YEVOC

eos: TNV  CLTLOTLXY TOU €VLXOU OTO
ovd€tEQO YEVOC

praesidium: TNV XANTIXY TOV TANOUVVTIXROV

domesticorum: TNV QALTLOTI®Y OTOV (010 aplBuod

praedones: TNV OVOUOLOTLXY TOV EVLROV

clara: TO ETIPOMNUC. OTOV OVYXOLTIXO Pabud

voce: ™ YEVIXN TANOBVVTIXROV

incredibile: ™V (0 wTwomn Tov (dlov YyEvoug

oToV TANOVVTIXG apLOud.
Movadeg 15

Na yodyete tovc tUmOVC MOV CntovviaL yia xabBéva
amTd TOVC TWOQOAXAT® PMUATIXOVEC TVTOVC:

confisus: T0 B7 evVind MEOOWTO TOV EVECTOTA OTNV
OQLOTLXN

pugnandi: to o” TANOVVTLXG TEACWITO TOV TAQARELUEVOV
OTNY VTOTAXTIXNY OTNV (OLa VN

permotus: T0 Yy mWAnOvvTrd mEdowmo Touv UEAAOVTO OTNV
OQLOTLXY] OTNV EVEQYNTIXY (PWVY|

ruit: T0 o eVIXO TEPOOMTO TOV VTEQOVVTEAIXOV OTNV
0QLOTLXY OTNV (O VN

transfixit: TNV AQALPETILXY TOV OOVTIVOV
petiverunt: To amaEEU@PATO TOV WEAAOVTIO OTN UECN POV

fugati erant:to f° evind mMEOOWTO TOV EVECTWTA OTNV
TOOOTAXTLRY OTNV (dLa pwVN)

esset: 10 ¥ TANOVVTIRO TEAOWITO TOV OVVIEAEOUEVOU
LWEALOVTO OTNV OQLOTLRY

venerunt: Tt d0TLX®Y TOV YEQOVVOIOV

TEAOX 2HX AIIO 4 SEAIAEX




I'la.

r'1.

I'2a.

r2p

APXH 3H> >EAIAAX

captum: 10 ¥ wAnBvvtird mpoowmo Ttov UEAAovia
OTNV TOOOTUXRTLRY OTNV EVEQYNTLXRY QWVN

conlocavit: 1o f TANOVVTIRG TEOOWTO TOV MAQATATIXOU
OTNV VTOTAXTILAY OTN €O Qwvi

animadverterunt: 1o amoapéugato TOV (OLOV YOAVOU
oTnNv tda ewv

abiectis: TOo Y'EVIRO TEPOOWTO TOV EVECTMOTO OTNYV
VITOTARTLXY OTNV EVEQYNTLXRY PWVH

auditu: 10 o TANOUVVTIKG TEOCWTO TOVU TOQATATIXOV
OTNV 0QLOTLXY) OTN UEON PV

admiratum: to a’evixd mWEOOWMTO TOV EVECTWTO OTNV
OQLOTLXY.
Movadeg 15

No  yiver TAMONS OUVTAXTLXY OVAYVOQLON TOV
TaQUXATW AEEEWYV:
viribus, pugnandi, hasta, salutatum, Quod.

(novdadec 10)
hoste: va amodoBel o B'6pogc ovyxrpLong ue tov GAlov
10670. (Wovadec 5).

Movadeg 15

cum se ipsum captum venisse eos existimasset: va
avayvmpioete 1o €idoc tng mpdtaonc (novado 1), vo
diraroroynoete v €yxion (novddeg 2) nal tov Yo46vo
en@opdc (wovadec 2).

. Statim hostes fuga salutem petiverunt: vo puetatpéPete

TNV EVEQYNTLXY OVVTAEN 0g madnTiry. (Lovadeg 6).

. Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit:

va eEaptndet n mpdtaon and TN eodon Scriptor dicit.
(novdadecg 4).

Movadeg 15

TEAOX 3HX AITIO 4 SEAIAEX




APXH 4H> >EAIAAX

OAHI'IEY I'T1A TOYY EEETAZOMENOYYX

. 210 1eT0d010 vo yodyYete ndvo tTo TEORATOOXRTL®A (nMuepounvia,
rotevOvvon, eEetalduevo pnabnua). Na unv aviiypdyete T
Béuata oto TeETEPAdLO.

. Na yoayete TO OVOUATEMWVUVUO OOC OTO EMAVH UEQOC TWV

POTOAVTLYQAQp®WY  auéows WOl ooag mapadoBovv. Aegv
EMLTOEMETAL VO YOAYETE OmoLadNmoTe AAAN onueiwon. Katd tnv

OTOYWENON 00C VO TOQAOMWOETE Uall we tTo TETEAOLO %Ol TO

PWTOAVTIYQOQO, TA OTOolo ®olL O XATAOTQAQPOUV UETE TO TEQAC
™¢ eE€taonc.

. No aravtioete 010 T€TPAO10 0ag 0 OAa ta Béuata.

. Nao yoayete TIC ATAVINOELS OAC WOVO UE UTAE | WOVO UE LavEoO
O0TVAG aveEltnAng ueAdvne.

. KdBe amdavinon texunorouévn eivar amodert.

. AivGonrera eEétaonc: Toeiwg (3) dpoegc uetd 1N davouyq TWV
POTOAVTILYQAQPMV.

. Xp6voc dvvatic aroydonone: Mia (1) doa uetd ™ dtavounq twv
POTOAVTLYQAQp®mVY ®at oL oLy tig 17:00.

EYXOMAXTE EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX
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